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Ohrstépsel - Earplugs - Bouchons dooreille -
Tappi per le orecchie - Tapones para los oidos

@D Wiederverwendbare Gehdrschutzstdpsel basierend auf der patent-

ferten New Sound Filtertechnologie fir eine optimale Erholung und

gesunden Schiaf sowie schnarchfreie Nachte. Zum Schiafen, Lernen, Lesen.
P Schutz gegen

- Plastikfrei - Abwaschbar. Entspricht don Richdinten / Verordnung (V)

2016/425. Die EU-Konformitatserklarung ist verfigbar unter: https/bollsen.eu-

Jee. Gebrauchanweisung beachten.

@D Reusable earplugs based on the patented New Sound filter technology for

optimal recovery, healthy sleep and noise-free nights. Used for sleeping.

studying, reading. relaxing. Protection against snoring. Environmentally

Friendly -100 Times reusable - Plastic free - Washable Conforms to Directives /

Regulation (EU) 2016/425. The EU Declaration of Confor- mity is available at:
Follow the

@ Bouchons doreille réutilisables basés sur la technologie brevetée New

Sound Filter pour un repos optimal et un sommeil sain et des nuits sans
ronflement. Pour dormir. étudier. lire. se détendre. Protection contre le

e - Utilisa - tion 100x - Sans
plastique - Lavable. Conforme au Directives / Réglementation (UE) 2016/425, la
déclaration de conformité de IUE est disponible a ladresse suivante

Suivez les i

@ Tapones reutilizables basados en la tecnologia patentada New Sound
Filter para un descanso 6ptimo y un suefio saludable y noches sin ronquidos.
Para dormir, estudiar. leer, relajarse. Proteccion contra los ronquidos.
Respetuos0 con ol medio smibionta - 100x Uso. Sin plastco - Lavable Cumple
con las directrices / reglamentacion (UE) 2016/425. La declaracion de
conformidad de la UE esta disponible en: https//bollseneu/ce. Siga las
instrucciones de uso.

DE: ANWENDUNG & EINSETZEN: Die Ohrstopsel bieten Schutz gegen die
schadli chen Auswirkungen von Larm. Fiihren Sie die Ohrstopsel nicht zu tief ins
Ohr ein. Es wird empfohlen. samtliche Anweisungen des Herstellers genau zu
befolgen, da ansonsten die Schutzwirkung ernsthaft beeintrachtigt werden
kann. Vor Nutzung priifen, ob Ohrstopsel sauber und unbeschadigt sind. Setzen
Sie den Gehdrschutzstépsel auf den Zeigefinger und fihren Sie ihn durch
leichtes drehen vollstindig ein. bis die Lamellen den Gehorgang vollstindig
schlieBen und anatomisch korrekt sitzen. Der Griff des Ohrstopsels sollte beim
Einsetzen in das Ohr nach innen zum Kopf zeigen. In Larmbereichen missen die
Dartiber hinaus wird
empfohlen. das Produkt nicht zu verandern und Hinweise zu Nutzung,
Aufbewahrung und Reinigung genau zu befolgen. Die Ohrstopsel ddrfen nur
bestimmungsgemaB zum Schutz vor Larm in die Ohren und nicht in andere
Kérperdffnungen eingefiihrt werden. BOLLSEN-ERTG do.. Gbernimmt keine
Haftung fr Schaden, die aus nicht sachgeméser Verwendung entsehen. Das
Produkt sollte spatestens im 01/01/2035 ausgetauscht werden. REINIGUNG: Bei
Beclarfmitfeuchtem Tuch oder milden Relnlgungsmittein (sefe einigen. Nicht

Alkohol reinigen. da di werden
Kan, ENTFERNENE Mit langsam drehender Bewegung an der Lasche ziehen.
Nach der Entfernung die Ohrstopsel in mitgelieferten Alubehalter aufoewahren.
WARNUI iotzliches oder schnelles Entfernen des Gehorschutzes kann zu
ung des Trommelfells fiihren.

EN: APPLICATION 8 USE: The earplugs provide protection against the harmful

sert the earplugs too deeply into the ear. It is
ecomeangea ot ycu strnctly Tollow 41l mstractions of the manufacturer
otherwise the protective effect may be seriouly impaired Before use, check

clean and Place the earplug on the index
finger and Insert It fully by turing it Sightly until the lamellae completely close
the ear canal and are anatomically sound. The grip of the earplug should be

facing Inward towarcis e head wihen Inserted Into the ear.In noiy areas, the
hearing-protection earplugs must be worn all the time. Furthermore, it is
recommended not to modify the product and to exactly follow the instructions
for use, storage and cleaning. The earplugs may only be inserted into the ears as
intended for protection against noise and not into other body orifices.
BOLLSEN-ERTG d.0o. is not liable for any damage arising from misuse. The
product should be replaced in 01/01/2035 at the latest. REMOVAL: Pull the tab by
slowly rotating it. After removal store the earplugs in the included aluminum
container. CLEANING: When necessary. clean with a damp cloth or mild
detergent (s0ap). Do not clean with chemicals or alcohol, as this can reduce the
protective effect

WARNING: Sudden or quick removal of the earplug may cause damage to the
eardrum. IMPORTANT: Store ear plugs in case to keep clean. NOTE: If ear plugs
become cut. cracked or unpliable replace with a new ear plug. Inserter is not
designed to be removed. CAUTION: Keep away from infants. This product is
non-toxic but may interfere with breathing if caught in windpipe. For noise
environments dominated by frequencies below 500 Hz. the C-weighted
environmental noise level should be used. Improper fit of this device will reduce
its effectiveness in attenuating noise. Consult the above instructions for proper fit
Although hearing protectors can be recommended for protection against the
harmful effects of impulsive noise. the Noise Reduction Rating (NRR) is based on
the attenuation of continuous noise and may not be an accurate indicator of the
protection attainable against impulsive noise such as gunfire. The Noise
Reduction Rating (NRR) calculated from the attenuation data is 17dB. BOLLSEN
ear plugs must be properly fitted to attenuate noise effectively. Refer to
instructions. Tested according to ANSI Specs $3.19-1974, EN 353-3:303, CSA

-14 and AS/NZS 1270. The level of noise entering a person’s ear. when
hearing protector is worn as directed, is closely approximated by the difference
between the A-weighted environmental noise level and the NRR. EXAMPLE: 1
‘The environmental noise level as measured at the ear is 92 decibels dB(A). 2. The
NRR 517 decibels (dB). 3. The level of the noise entering the ear is approximately
75 dB(A)

FR: APPLICATION ET UTILISATION: Les bouchons dioreille offrent une
protection contre les effets nocifs du bruit. Ninsérez pas les bouchons dioreille

solent propres et non endommagés. Placez le bouchon doreille sur lindex et
insérezle completerent en e tournant Iégerement jusqua ce que es lamelles
ferment_complétement le conduit auditif et sadaptent

puede causar dafios en el timpano,

Tanatormie.1a polgnée du bouchon dorelle ol ére arentée vers 1 tete oreauil
est inséré dans loreille. Dans les zones bruyantes, les bouchons doreille doivent
étre Portes sans nteruption.En outre, i st recommandé de e pas modifer o
produit dutilisation. de
ne[myage Les bouchons doreille ne peuvent étre insérés que dans les oreilles.
comme prévu pour 3 protection contre e brit et non dans dautres orfices du
corps. BOLLSEN - ERTG d.o.

5 resultant dune utisation appropriSe. Lo produn dit re remplacé au plas
tard en 01/01/2035. NETTOYAGE: Si nécessaire, nettoyer avec un chiffon humide
ou des détergents doux (savon). Ne pas nettoyer avec des produits chimiques ou
de lalcool car leffet protecteur pourrait étre réduit. RETRAIT: Tirez sur la
languette avec un mouverent de rotation lent. Une fois retirés. rangez les
bouchons d'oreille dans le récipient en aluminium fourni. AVERTISSEMENT: Le
retrait soudain ou rapide du bouchon d'oreille peut endommager le tympan

IT: Tappi per le orecchie riutilizzabili basati sulla tecnologia brevettata New
Sound Filter per un riposo ottimale e un soNNo sano e notti senza russare. Per
dormire. studiare, leggere, rilassarsi. Protezione contro il russare. Rispettoso
dellambiente-Uso 100x-Senza plastica-Lavabile. Conforme al Linee guida/regola-
mentazione (UE) 2016/425. La dichiarazione di conformita UE e disponibile su
https{/bollsen. eu/ce. Seguire le struzioni per [uso. Raccolta differenziata. Verifica
le disposizioni del tuo Comune. Separa le componenti e conferiscile in modo
correto, Sacchetto: LDPE 4, plastica: Flyer: PAP 22, carta. USO & INSERIMENTO: |
tappi per le orecchie forniscono protezione contro gl effetti nocivi del rumore.
Non inserire i tappi troppo pi si di
sequire esattamente tutte le istruzion del produttore, altrimenti Ieffetto
protettivo potrebbe essere seriamente compromesso. Prima dell'uso, controllare
che i tappi per le orecchie siano puliti e non danneggiati. Posizionare il tappo
sullindice e inserirlo completamente ruotandolo leggermente fino a quando le
lamelle chiudono completamente il canale uditivo e si adattano anatomica-
mente. Limpugnatura del tappo deve essere rivolta verso linterno della testa
quando viene Inserito nellorecchio. In aree rumorose, i tappi per le orecchie

essere indossati senza interruzione. Inoltre. si raccomanda di non
modificare il prodotto e di seguire attentamente le istruzioni per Iuso, lo
stoccaggio e la pulizia. | tappi per le orecchie possono essere inseriti solo nelle
orecchie come previsto per la protezione contro il rumore e non in altri orifizi del
corpo. BOLLSEN-ERTG d.o0. non si assume alcuna responsabilita per i danni
derivanti da un uso improprio. Il prodotto dovrebbe essere sostituito entro e non
oltre il 01/01/2035. PULIZIA: Se necessario. pulire con un panno umido o con
detergenti delicati (sapone). Non pulire con prodotti chimici o alcool perché
I'effetto protettivo pud essere ridotto. RIMOZIONE: Tirare la linguetta con un
lento movimento rotatorio. Dopo la rimozione, conservare | tappi per le orecchie
nel contenitore di alluminio fornito. ATTENZIONE: La rimozione improwisa o
rapida del tappo per le orecchie puo causare danni al timpano,

ESP: COLOCACION Y USO: Los tapones para [os oidos proporcionan proteccion
contra los efectos nocos del ruido. No introduzcs los tapones demasiado
en el oido. Se se todas las

fnetnicciones el fabricante, ya qus de o contraro o sfecto protactor pueds
verse seriamente disminuido. Compruebe que los tapones de oidos estén
limpios y sin darios antes de usarlos Coloque el tapgn en el dedo indice o
ndolo asta que las laminas

cubean por compiato & canal aucltvo y 5a alusten ratbrcamente € mango
del tapon debe estar orientado hacia la cabeza cuando se introduce en el oido.
En las zonas ruidosas, los tapones para los oidos deben usarse sin interrupcion.
Adems se recomienda que el producto o se modiique y que se sigan
las de uso, y limpieza. Los

tapones para los oidos solo pueden introducirse en los oidos como proteccion
contra el ruidoy no en otros orificios del cuerpo. BOLLSEN-ERTG d.0.0. no asume
ninguna responsabilidad por las lesiones resultantes de un uso inadecuado. I
producto debe ser reemplazado en 01/01/2035 a mas tardar. PARA EXTRAER-
LOS: Tire de la lengiieta con un lento movimiento de rotacion. Una vez extraidos,
quarde los tapones en el recipiente de aluminio que se proporciona. LIMPIEZA:

trop profondément dans [oreille. Il est de suivre
toutes les instructions du fabricant, faute de quoi 'effet protecteur pourrait étre
sérieusement compromis. Avant l'utilisation. vérifiez que les bouchons doreille

kaikkia valmistajan ohjeita noudatetaan tarkasti,silla muutoin voi
helkentya vakavast, Tarkista ennen kayttod. etta konatulpat ovat putaat ja
ehjat Aseta konvatulppa etusormeen ja aseta se kokonaan paikalleen
kesntamélia sita hiaman funnes lamelil et korvakaytavan kokonaan ja
vat anatomisesti oikein. Meluisissa tiloissa korvatulppia on  kytettava
keskeytyksella Lissks on suostelavaa, etta totetta of mueta ja etts kayts-

wolellisesti. aa
tyontaa vain korvin. jotka on tarkclteu suolsamaan molule, ok muhin Kenon
aukkoihin. BOLLSEN-ERTG doo. ei ota vastuuta vahingoista, jotka johtuvat
irhoelisesta kaytosts. Tuote on Konvattava vimeistain OV10/20%5 PUHDISTUS:
Puhdista tarvittaessa kostealla liinalla tai miedoillapesuaineilla(saippualla). Ala
puhdista kemikaaleilla tai alkoholilla. silla suojaava vaikutus voi heikentys.
POISTAMINEN: Ved kieleketta hitaasti pydrivalls liikkeella. Sailyta korvatulpat
poistamisen jilkeen mukana toimitetussa alumiinisailiossé. BOLLSEN -ERTG
doo. ilmoittaa taten, ettd New Sound on Direktiivit / asetus (EU) 2016/425
mukainen EU-vaatimusten mukaisuusvakuutus on saatavila  osoitteessa:
https//boll sen.eu/ce. Noudata Kayttoohjeita. VAROITUS: Korvatulpan akillinen
tainopea poist -aminen voi vahingoittaa tarykalvoa.

NO: ANVENDELSE OG BRUK: ®repluggene gir beskyttelse mot skadelig stoy.
ke sett oreproppene for langt inn | oret Det anbefales at du folger alle
fra ellers kan den, fekten i stor grad

kkes. Sjekk rene o K Plasser oreplogaon s
pekefingeren og for cen inn ved & i den tll lamellene lukker oregangen helt og
det er anatomisk forsvarlig. @repluggens fik skal vende innover mot hodet nar
den fores inn  gret. Bruk alltid horselvern | omrader med mye stoy. Ikke modifiser
produktet. og folg instruksjonene noye for bruk. oppbevaring og rengjoring.
Drepluggene skal kun settes inn i grene som tiltenkt for beskyttelse mot stoy. og
ikke i andre kroppsapninger. BOLLSEN-ERTG d.o.0. er ikke ansvarlig for eventuelle
skader som oppstar ved feilaktig bruk. Produktet bor skiftes ut senest 01.01.2035,
FIERNING: Trek [ filken ved 4 totere dn sald. Ettor fleming oppbevares

Rengjor ved oshor med en fuldig dut ller mild Tae,Ikko bruk kjerikalier ller
alkohol ved rengjoy redusere den beskyttende  effekten.
ADVARSEL: Plutsel sler sk Gevmng av greproppen kan forarsake skade pa
trommehinnen.

L: ZASTOSOWANIE | WLASCIWOSCL: Zatyczki do uszu zapewniaja ochrong
przed szkodliwym dziataniem hatasu. Nie nalezy wiladac zatyczek zbyt gleboko
do kanatu leca sie dokladne instrukeji producen:
taWprzeciwnym razie efekt ochronny moze ulec znacznemu ostabieniu. Przed
uzyciem nalezy sprawdzic, czy wkfadki douszne sa czyste | nieuszkodzone.
Nalezy umiescic zatyczke na palcu wskazujacym. a nastepnie. \ekko prackrecza-
Jjac. wiozy¢ ja
Caiowicle wypefriony, a 2atycakl dopasula a4 do Jogo Keztalt. W rielscach o
wysokim natezeniu hatasu powinno sie je nosic przez caly czas. Ponadto zaleca
sie, aby nie modyfikowac produktu | dokladnie przestrzegac jego instrukcji
uzytkowania, przechowywania i czyszczenia. W celu ochrony przed hatasern
zatyczki nalezy wkfada¢ jedynie do uszu . a nie do innych otwordw ciata
BOLLSEN - ERTG d.oo. nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody powstate w
wyniku niewlasciwego uzytkowania. Produkt ma zostac zastapiony nie pozniej
niz w 01/01/2035. CZYSZCZENIE: W razie potrzeby czyécic wilgotna szmatka lub.
tagodnymi detergentami (mydtem). Nie nalezy czyici¢ srodkami chemicznymi
lub alkoholem, poniewaz w ten sposob efekt ochronny moze ulec ostabieniu.
USUWANIE: Pociagnac za wypustke powolnym ruchem obrotowym. Po wyjeciu
nalezy zatyczki ! do produktu
pojemniku. Niniejszym firma BOLLSEN-ERTG d.oo. oswiadcza, ze New Sound
jest zgodny z Wytyczne / vozporzadzeme (UE) 2016/425. Peiny tekst deklaracji
zgodnosci UE  jest nastepujace] stronie  internetowej
httpsi/bollsen.eu/ce. Nal \ezy Fostaponat zgodnis 2 Instrakea utytkowania
OSTRZEZENIE: Nagle lub szybkie wyjecie zatyczki do uszu moze spowodowaé
uszkodzenie biony bebenkowej

POR: UTILIZAGAO & INSERGAO: Os tampdes auriculares fornecem proteccao
contra os efetos nocivos do fuido. Nao Insefir os tampoes auriculares demasiado
naorelh: fabricante
Cipmicauidas swactamente. caso contiaio. & Sletto. protector pode. ser
seriamente prejudicado. Antes de usar. verificar se os tampdes auriculares estao
limpos e nao danificados. Colocar o tampéo auditivo no dedo indicador e
inseri-lo por completo fodando-o ligeiramente até as lamelas fecharem

Em areas ruidosas, os tampGes auriculares devem ser usados sem interrupgao.
Além dissorecomenda-se ndo modificar o produto e seguir cuidadosamente as
instrucdes de utilizaao armazenamentto e limpeza. Os tampdes auriculares s6

si o impie con un te limpiador
Nolos | i icohol. rotector puede
Verse recucido. ADVERTENCIA! La extraccion repenting o rapica del apoh

Ismele popolnoms ne zaprelo sluboved In se anatommsko praulno prilegaje
Cepek mora biti ob vstavitvi v uho obrnjen navznoter proti gla

frestorih morate Zepke 2a uesa noslt broz prelkincev. Pored fogaje pnporo:\jk

vo. da izdelka e spreminjate in skibno upoitevate navodila za uporabo

podem
orificios corporais. A BOLLSEN-ERTG d.0.0, ndo aceita qualduer responsabilidade
por danos resultantes de utilizacao indevida. Produto a substituir o mais tardar
em 01/01/2035.  LIMPEZA: Se necessario, limpar com um pano humido ou
detergentes suaves (sabao). Nao limpar com produtos quimicos ou alcool, uma
vez que o efeito protector pode ser reduzido. REMOVAGAO: Puxar a patilha
com um movimento de rotaco lenta. Apds remogdo. guardar os tampoes
auriculares no recipiente de aluminio fornecido. A BOLLSEN-ERTG d.0.0. declara

/e a New Sound esta em com o Directrizes / (UE)
2016/425. O texto completo da Declaracio de Conformidade da UE esta
disponivel no seguinte webs\te hitps/Joolseneu/ce. Siga as instrucses de
utilizacao. AVISO: A rapida do

danos no timpano.

RO: UTILIZARE I INSERTIE: Dopurile pentru urechi ofera protectie impotriva
efectelor nocive ale zgomotului. Nu introduceti dopurile de urechi prea adanc in
ureche. Se recomanda ca toate instructiunile producatorului i fie urmate
intocmai, in caz contrar efectul de protectie poate fi grav afectat. Inainte de
utilizare. verificati daca dopurile de urechi sunt curate si nedeteriorate. Asezati
dispozitivul de ascultare pe degetul aratator si introduceti-l complet, rotindu-l
usor pana cand lamelele inchid complet canalul auditiv si se potrivesc corect din
punct de vedere anatomic. In zonele zgomotoase. dopurile de urechi trebuie
purtate fara intrerupere. In plus. se recomanda s& nu modificati produsul si s3
urmati cu atentie instructiunile de utilizare, depozitare si curatare. Dopurile de
urechi pot fi introduse numai in urechi, asa cum sunt destinate protectiei
impotriva zgomotului,si nu in alte orificii ale corpului. BOLLSEN-ERTG d.0.0. nu si
asuma nicio raspundere pentru daunele rez -ultate din utilizarea necorespun-
zatoare. Produs care trebie inlocuit pana cel tarziu in 01/10/2035. CURATARE:
Dach este necesar curdtal cu o carpa umed sau cu detergen blanzi [sapun)
Nu curatati cu imice sau alcool de protectie poate
R eaus NDEPARTARE. Trageti fila cu o miscare de rotatie lentd. Dupa
indepartare, depozitati dopurile de urechi in recipientul de aluminiu furnizat.
Prin prezenta, BOLLSEN-ERTG d.0.0. declara c& New Sound este in conform -itate
cu Orientari / Regulament (UE) 2016/425. Textul integral al Declaratiei de
conformitate a UE este disponibil la urmatoarea adresa de _interet:

Respectati de utilizare. AVERTISMENT:
Scoaterea brusca sau rapida a dopului de ureche poate provoca

je. Cepke za uSesa smete vstaviti le v usesa in ne v druge
Teleane odbrtine, BOLLSEN ERTG d6o ne prevzems odgouornostiz 2kodo. ki e
posledica nepravilne uporabe. reba zamenjati najpozneje do
0110/2035, €ISCENIE: Po potrebi ogistite z viazno krpo ali blagimi Eistilnimi
sredstvi (milo). Ne Cistite s kemikalijami ali alkoholom. ker lahko to zmanjsa
zastitni ucinek ODSTRANITEV: S potasnim vrtenjem poviecite jezicek. Po
odstranitvi cepke za usesa shranite v prilozeno aluminijasto tubo
BOLLSEN-ERTG d.0.0. izjavlja, da je New Sound v skladu s smernicami / Uredbo
(EU) 2016/425. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednji
spletni strani: httpsy/bollsen eu/ce. Upostevajte navodila za uporabo. OPOZORI-
LO: Nenadna ali hitra odstranitev cepka lahko povzroci poskodbo usesnega
bobnica

swi & o skyddar mot de skadliga
Seterna av bl e e n ronpropparna for djupt i drat. Det rekommend-
eras att alla tillverkarens anvisningar foljs exakt, annars kan skyddseffekten
forsamras allvarligt. Kontrollera fére anvandning att éronpropparna ar rena och
oskadade. Placera Sronproppen pa pekfingret och satt in den helt och hallet
genom att vrida den nagot tills lamellerna sluter hérselgangen helt och hallet

timpanului.

SK: POUZITIE A VSTUP: Stuple do usi poskytujd ochranu pred skodlivymi
Geinkami hiuku. Nezasuvaite zatky do usi prilis hiboko. Odporica sa presne
dodrziavat vietky pokyny wjrobcu, inak moze dojst k
ochranného uéinku. Pred pouzitim skontrolujte, &i su zétky
Peposkodend. UEnd viotku hasadite na ukazovdk & miemnym otsEanim ju dpine
zasurite, kym lamely Gplne neuzavri zvukovod a anatomicky spravne
nezapadnu. V hiuénych priestoroch sa musia zétky do usi nosit bez prerusenia.
‘Okrem toho sa odporuia vrobok neupravovat a starostlivo dodrziavat pokyny na
pouzivanie, skladovanie a ¢istenie. Stuple do usi sa mézu vkladat len do usi
uréenych na ochranu pred hlukom a nie do inych telesnych otvorov. Spolocnost
BOLLSEN-ERTG d.oo. nenesie Ziadnu zodpovednost za 3kody sposobené
nespravnym  pouzivanim. Vy'robok $2,ms nahradit najneskor do 01/10/2035.
CISTENIE: V pripade p handrickou aleb
prostriedkam (mydiom), Necisite chemickymi latkami ani konalom. pretore
sa moze zmm ochranny tcinok ODSTRANENIE: Tahajte za zalozku pomalym
otécavym pohybom. Po vybrati zatky do us ulozte do dodane] hiinikove] nadoby.
Spolothost BOLLSEN ERTG oo tymto whlasuje. Ze systém New Sound je v
slade s Usmernenia / nariadenia (EU) 2016/425. Upiné znenie vyhlasenia o zhode
EU je k dispozici na tejto webove] stranke: httpsi//bolisen.eu/ce. Postupujte
podila navodu na pouZitie. VAROVANIE: Nahle alebo rychle vybratie zétky z ucha
moze spésobit poskodenie usného bubienka.

SI: UPORABA IN VSTAVLIANIE: Cepki za usesa zagotavljajo zaiito pred
3kodljivimi uinki hrupa. Cepkov ne vstavite pregloboko v uho. Priporociivo je
natacno upostevati vsa navodila proizvajalca, sicer bo zascitni ucinek veliko
manjsi. Pred uporabopreverite ali so epki za uSesa Eisti in neposkodovani. Nato
cepek namestite na kazalec in ga z rahlim obracanjem vstavite v uho, dokler

PRIMIENA | Cepici za usi Stite od Stetnih utjecaja
buke. Ne stavljajte cepice u uho preduboko. Preporucuje se. da se strogo
pridrzavate svih uputa proizvodata: u_protivnom zastitni ucinak moze biti
ozbiljno narusen. Prije upotrebe provierite jesu li cepici za usi isti | neostecen
Stavite cepic za Ui na kaziprst | umetnite ga do kraja. lagano ga okrecuci dok
lamele potpuno ne zatvore uéni kanal | budu anatomski prilagodene. Cepic mora
biti okrenut prema unutra prema glavi kada se umetne u uho. U buénim
podrugjima, Eepici za usi sa zastitom za sluh moraju se nositi cilelo vrijeme.
Nadalje. preporucuie se ne mijenjati proizvod i tacno sljediti upute za upotrebu,
skladistenje | Ciscenje. Cepici za USi mogu se umetati samo u Ui kako je
namijenjeno zastiti od buke. a ne u druge otvore tijela. BOLLSEN-ERTG d.0.. ne
odgovara za bilo kakvu Stetu nastalu zloupotrebom. Proizvod bi trebao biti
zamijenjen najkasnije u 01/01/2035. UKLANJANJE: Povucite jezicak polako ga
okrecuéi. Nakon uklanjanja, cepice za usi spremite u prilozenu aluminijsku
posudu. BOLLSEN-ERTG d.0.0. izjavijuje da je New Sound uskladen sa smjernica-
ma / Uredbom (EU) 2016/425. Cijeli tekst izjave EU o uskladenosti dostupan je na
sliedecoj web stranici. https//boliseneujce. CISCENJE: Po potrebi otistite
viaznom krpom ili blagim deterdzentom (sapunom). Nemojte istiti kemikalija-
ma i alkoholom jer to moze smanjiti zastitni uéinak UPOZORENJE: Naglo ili
brzo uklanjanje Eepica moze ostetiti bubnjic.

CZ: POUZITI A VKLADANE: § punty do uif poskytf ochranu pred shodliyjmi
weinky hluku. Nezasouvejte $punty d i hiuboko. Doporucuje se presné
dodriovat viechny polkyny wrobee, Jinak moze byt ochranny Géinek veZne
narugen. Pred pouzitim zkontrolujte. zda jsou $punty do usi isté a neposkozené.
Nasadite zatku na ukazovécek a mimym otacenim ji zcela zasurite, dokud lamely
zcela neuzaviou zvukovod a anatomicky sprévné nezapadnouV hluénych
prostorach je nutné nosit spunty do usi bez preruseni. Dile se doporucuje
grobsk neupravorat  peciivé dodizovat polymy o pouit. skisdovin s cietant
Spunty do usi se smi vkladat pouze do usi urcenych k ochrané pred hiukem.
nikoli do jinych télesnych otvord. Spoleénost BOLLSEN-ERTG d.oo. nenese

uzivani

potreby ¢istéte vinkym hadfikem nebo jemnymi isticimi prostiedky (mydiem).
Netistéte chemickymi prostredky nebo alkoholem, protoze by mohlo dojit ke

nizeni ochranného uginku. ODSTRANENE Pomalym otaivym pohybem
wytahnéte jazyéek. Po wyjmuti zatky do usi ulozte do pfilozeného hiinikového
obalu. Spolecnost BOLLSEN ERTG doo timto proflaiue I systém New Sound
Je v souladu s Smérnice / nafizeni (EU) 2016/425. Upiné znéni EU pr
Shode o kdlisporiti et Intemetove strance. httpe fbollseneulce, Postupulte
podle navodu k pouziti. VAROVANI: NahIE nebo rychlé vyjmuti zatky maze
2plisobit poskozeni usniho bubinku.

DK: ANVENDELSE OG INDTAGNING: Qrepropperne beskytter mod de
skadelige virkninger af stj. Scet ikke orepropperne for dybt ind i oret Det
anbefales, at alle producentens anvisninger folges noje. da den beskyttende
virkning ellers kan blive alvorligt forringet. For brug skal du kontroilere, at

ne o Placer a o

szet den helt ind ved at dreje den lidt. indtil lamellerne lukker oregangen helt og
passer anatomisk korrekt | stojende omrader skal prepropperne beeres uden
afbrydelse. Det anbefales desuden, at produktet ikke aendres. og at brugs,
opbevaringsog rengeringsanvisningerne folges noje. repropper mé kun saettes
ind i prerne som beregnet til men ikke i andre
BOLLSEN-ERTG d.oo. er ikke ansvarlig for skader som folge af forkert brug.
Produktet skal vaere udskiftet senest | 01/01/2035. RENG@RING: Rengor om
nodvendigt med en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel (saebe). Renger
ikke med kemikalier eller alkohol. da den beskyttende effekt kan blive reduceret.
FIERNELSE: Treek i fanen med en langsomt roterende bevaegelse. Nar du har
flernet orepropperne, skal du opbevare dem i den medfglgende aluminiumsbe-
holder. BOLLSENERTG d 0.0, erklzerer hermed, at New Sound e | overensstem-
melse med Retningslinjer / forordning (EU) zms/:.zs Den fulde tekst af
EU-overensstemmelse serkleerigen  findes  pa  folgende  websted:
httpsi/bollsen.eu/ce. Felg brugsanvisningen. OvARSEL wudsehg eler huria
flernelse af preproppen kan forarsage skade pé trommehinden.

FIN: KAYTTO JA SISALTO: Korvatulpat suojaavat melun haitallisilta
vaikutuksilta. Ala tydnna korvatulppia liian syvalle korvaan. On suositeltavaa, etta

och passar anatomiskt korrekt. | bullriga omraden maste dronproppama baras
utan avbrott. Dessutom rekommenderas att produkten inte andras och att man
noggrant foljer _anvisningarna for anvéndning. frvaring och  rengdring.
Oronpropparna fér endast foras in i dronen som avsedda att skydda mot buller
och inte i andra kroppsoppningar. BOLLSEN-ERTG d.oo. tar inget ansvar for
skador som uppstdr pa grund av felaktig anvandning. Produkten ska bytas ut
senast | 01/01/2035. RENGORING: Vid behov kan du rengéra med en fuktig trasa
eller milda rengéringsmedel (tval). Rengér inte med kemikalier eller alkohol
eftersom skyddseffekten kan minska. BORTTAGNING: Dra i fliken med en
langsam roterande rérelse. Nar du tagit bort Sronpropparna frvarar du dem i
den medifdljande aluminiumbehallaren. Harmed forklarar BOLLSEN-ERTG d.o..
att New Sound uppfyller kraven i Riktlinjer/férordning (EU) 2016/425. Den
Rlstindiga texten ull EUs forssktan om verenestammelse finns pé fojande
webbplats: h(tps//boHsen eufce. F8lj bruksanvisningen. VARNING: Plétsligt eller
snal

ATTENUATION DATA
BOLLSEN NEW SOUND - Music SoundPRO Reusable earplugs - Size: M - Colour:
Transparent - Nominal diameter @ = 8-13 mm - Tested according to EN
35222020 - SNR=24 dB, H=24 dB, M=21 dB, L=19 dB - PZT GmbH, Bismarckstrale
2648, 26389 Wilhelmshaven, Germany, Identification number 1974SLC, ; 23 dB |
Class 4 | Tested according to AS/NZS 1270. NRR 17 B, Class AL (CSA 294.2-14)

1. Frequency (Hz) 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000
2. Mean att. (dB) 29 251 218 221 22 284 293 353
3.5tD (dB) 4259 32 40 36 46 59 65
4.APV (dB) 77172 186 18] 196 238 234 288

Fra— 1. Frequenz, Fréquences, Frequencia. 2. Mittelwert der

L énuation moyenne. Atenuacion

2Meanat0B) 233209233 21 media. 3. Standard abweichung, Déviation standard.

Ssowm 22 26 2t o esivacion estandar. 4. Angenommene

tection effective, Valor de

SVavelds) 2 2% 2 19 atenuacion previsto. 5. Wert. Valeur, Valore, Valor.

( Tested attenuation SNR 24 dB )
H 9

=24 dB, M=21dB, dB
(Noise
Reduction DECIBELS
Rating (WHEN USED AS DIRECTED)

THE RANGE OF NOISE REDUCTION RATINGS
PROTECTORS

PROGMATELY 0 OF 30
HGHER NUMGERS DENOTE CRENER EFFECTIVENESS)
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